Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany If querles please specify customer and delivernote no. 3) Um_m<0_.< note no 4745599 Page 1
J 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h GmbH
rRebest, Domel & 1000911829|0091020720 |D3 27.12.2019
Kbg i {
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 3 : Creationday
Robert-Bosch ww atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. B Prelont T)Delivery 23.12.2 m“”_. 9
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |waggon | |carrier -12.
10) Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign L W_ﬁ_.m_..z 5
Express Vehic. own :
550003918601 09.11.2017 EhP / GmbH Foat 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 2 EPP — 422,0 |, 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quity.(Is) - Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
KUELIN 2+ IAGEL s, .
“\.@ONMV.@@W ACLETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
M. @HN\ Quantita eflettiva: Mr _\_\O
A v\f @O m Tipa Imballaggio:
\ r Quaniits Imbalti; 2
> Conformitiglle schedgpdtimblio: [] [NOJ
\%ﬂ % ~N\ Data confroll o) @WAO \ d 2=
Firma
; \I[ .
i i
Rofation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
4 [Receiver notes Date
Name
bzw Nr

AR

BVE13384




L8

&

-
1) Versender/Lieferant Y

2) Lieferanten-Nr. 0091020720

Robert’Bosch FE Eisenach GmbH
EhP / GmbH
Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach

DE Deutschland

Tel: +49(3691)644363

| 5)Beladestelle

3) Speditionsauftrags-Nr.

4) Nr. Versender beim
Versand-spediteur:

TRANSPORTAUFTRAG

B)Datem 27 .12 .2019 7)Relations-Nr. | |

EhP - Eh103
8) Sendungsnummer 12420216 8) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
| 11) Emptanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Global Forwarding (Italy) S.p.2a
Magna PT S.p.A. Via delle Industrie 1
E IT 20060 Pozzuolo Martesgsana
Via dei Ciclamini, 4
4 IT 70026 Modugno (B2)
E 13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
14) Anliefer-/Abladestelle 15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:
4 Magna PT S.p.A.
1 Via dei Ciclamini, 4
4 IT 70026 Modugno (BA)
i 14249/14249 16) Eintreff-Datum 17) Eintref-Zeit
| 18) Zeichen und Nr. 18) Anzahl |20) Verpackung 21) 122) Inhalt 23) Lademittel | 24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
14745599 2 Europalett (1 [0261230491U72D3 P3 62 422,0
] EADZ216 2517254501
4746907 2 Eurcopalett [1 |0261230503U72D3 BS 62 422,0
EAQ216 2517262301
] Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
4 Europalette 6099100063
4 Palettendeckel - 1204X80 6095101208
80 VDA - Behaltey -~ 594X396 6099506147
Frachtpfl. Gew.: 844,1
27) 28)
25) Summe 4 26) Rauminhaltin cdm Summen 124 844,0

28) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung

[

31) Frankatur
Frei Frachtfihrer
Eizsenach

32) Warenwert fiir Versicherung

33) Transportversicherung vom Spediteur
zu decken mit

34) Versender-Nachnahme

‘| 35) Anlagen

Fahrer hat alle Dokumente
erhalten und dies bestatigt.

550003918601
37) Kontierung

36) Auftrags-Nr. Kunde
38) Transportmittel-Nr.

39) LKW-Code

40} Versandart LKW-Sammell %%%Prghnung&schl.

TSl

] 43) Ubemahmebestatigung des Fahrers:

obige Sendung volistandig, in ordnungsgeméssem Zustand und
beftirderungssicher tbernommen und betriebssicher veriaden.

42) Empfangsbestatigung des Warenempfangers:
obige Sendung vollstéandig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten

Firmenstempel/Unterschrifi.

44) Die Sendung enthalt davon getauscht

Eu_ro-Flach-Pal.(FP) E_uro-FIach-F%P)

Datum

__ Uhrzeit Unterschrift Eura-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.{GP) i

45} Getichisstand Stuttgart, Esgiff deutsches Rechtals versinbart. 46) FirSpedifeur el
’ Empfangsliestﬁ“ﬂgurtgdes

Warenemptingers) & 5,

2) Lieferanten-Nr.

10) Spediteur-Nr.

I

|

TR LA

V091020720

A R A RA

0097303727

8) Sendungsnummer

2512420216
13) Bordero-/Ladeliste-Nr.

AR




e »

1+ F {y(’,j; H -'
o FANSPOT Order ‘%—b'-!-%

Mittente 'N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No. *

27-DEC~2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D~-399817 EISENARCH

!:ndlilriglo deld]émgo di carico-{di ritiro) grrgine diduasportu
ollection address er code
ERF-EC-1161408

Condizion di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica H
Destinatario N° partita [VA Tree dheinje £ exviorks gg;ug.‘?E IBHT GMB
" Consignee VAT-ID-No. [:I:Idauagr:ﬂato Dnnn sdoganato

- I:ZT .| BEI DEN FROSCH-CKERN 7
e aemad | D-99038 ERFURT

MAGNA PT §.P.A., FLANT MODUGND [lééars [Jisamm| Tel:+43 361 43 30 40
b Faxi+439 361 49 30 411
VIiA DEI CICLAMINI 4 ohers
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazicne complementare | Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addlsti:onal transport;:surance 18“&.@@"5’5‘.&0055 129
Delivery address D yes no

‘Riferiment] del diente
Valuta * Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance

Nof IMP—~INW-745150

Terminal di arrive Numero telefanico
Destination terminal Contact tel, ]
+ 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg [ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency) '

PARTS
1] PLE [PARTHB

it

Peso tassabile in k Totale lordo in k
EX WORKS Payable welght in gg Total g?.fs’fmngm inkg
- -
o ) - - L 0.969 4y 0 00 240, OC 211.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particelari / Special instructions Allegati f Enclosures
o @EL s.x.l
D = [Ritio dal mittente Consegna a] desfinatario TMPORTANT AT e By
+ gaa‘ Collection at sender Deiiv:g]m consignee According to CMR, transport damages bave to be nogég‘n%e‘ﬁ? order (POD) rﬂ@gana re of sender
O upon delivery of the censignment. Damages not visib‘iﬁ#eg’]ally plidbd ot
Z = | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal withlf'7 dys after delivery.
n
2 0
E’é‘ Orario / Time Oraria / Time B B EN ?'“ %
=
8 -
q>){=' o 3 ATTTH A—ulﬂ\“lﬂ fh '
wme = | Firma dell'autista  Driver's signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . o~ e w )
— i Consignee's signature Consignee’s name in block letters . YR} (;e\m"ﬁu e antita "
CDE g W seer ey} QU Y ¢ 4
Qs £ Nlsaoimer =2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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Transport‘Order =Y 77 4
_ P ;b.--_f—-‘_‘
?yrt"aeel:te : ‘I\}A .Ianrmm Data / Date —

27-DEC-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-292817 EISENACH

Indirizzo del luego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address = Order code i = S,

ERF~EC-1163360

Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizo terminale
Terminal addrass

franca do franco fabbri
Destinatario N® partita VA D free dumium-le :nwc:*: | DHL. FREIGHT GMEH
Consignes VAT-ID-No. D#;gf:gato |___| ::3 ;g;%anaw ERFURT

o e |BEI DEN FROSCH-CKERN 7
Haems osus | D-99098 ERFURT

MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGNOD [itnps [isbsmm) Tels+49 361 49 30 40
. i Faxi+43 361 42 20 411

VIiA DEI CICLAMINI 4 ohers
I-7002& MODUGND EXW

Asdfjbpgmziune cumpteimemre Numero di dossier
Indirizza di consegna della merce A Lt;nnal tmnspnrtnrulsuran:e Whﬁe(f?"feotjﬁaeeg
Delivery address yes 10

Riferimenti del cliente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer’s reference
Value for insurance l
" No ! IMP—INW-748931
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, ’
+ 39 / Bo 531581
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Grass weight in kg Value {with currency)
VAL101781 VaR1oi17a81l 633. 0
valo17al 2| FAL |VAL101781
B cco=—oaa e £ == SRS Slas e ===
_ N S e A B e
EX WORKS P entinly | Tonl s waghtn i
. 880 0. 00 7. 0 633, 0

Din. X onx X m= m LM

Richieste particalari / Special consignments

Note

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
-
Ty LY

pzed s Y NMAGEL Sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT o e ﬂm@ W
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be poted omal@mnﬂc{ ' &].Stamp and $i 2 sensgp‘)

upon delivery of the consignment, Damages not visible extémélly shiaul

Pata / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

BEN} 2070

Orarlo / Time Orario / Time 5
Firma de!Yautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello TRIceV
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

yerifica st\g

Tutte le spedizioni EUROCONNE??I‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



